
FR
MODÈLE RÉFÉRENCE : OILGRIP5 - E P I DE CATEGORIE II

Ce type de gant a fait l’objet d’un examen UE de Type (module B) par CTC 4, rue H. Frenkel 69367 
Lyon cedex 07. Organisme notifié N° 0075. 
Le marquage  apposé sur ce gant signifie le respect des exigences essentielles de santé et de 
sécurité du règlement européen 2016/425 relatif aux équipements de la protection individuelle et 
abrogeant la directive 89/686/CEE : innocuité, confort, solidité et protection.
Ce produit a été conçu pour offrir une protection contre :
EN 388 : 2016 : risques mécaniques 
EN 407 : 2004 : risques thermiques 
EN 420 + A1 : 2009 : Exigences générales
EN 388 : 2016 comme l’indique ce pictogramme risques mécaniques suivi des niveaux de 
performance :

4X34F

Résistance à l’abrasion (4 niveaux)
Résistance à la coupure par tranchage (5 niveaux)
Résistance à la déchirure (4 niveaux)
Résistance à la perforation (4 niveaux)
Résistance à la coupure selon ISO 13997 (6 niveaux A à F)

4
X
3
4
F

Niveaux abrasion, coupure, déchirure et perforation valables sur la paume du gant. 
Les résultats de coupure par tranchage « coupe test » n’ont qu’une portée indicative, seul l’essai 
de résistance à la coupure au Tonodynamomètre «TDM» ISO 13997 est le résultat de référence 
déterminant la performance.
EN 407 : 2004 comme l’indique ce pictogramme risques thermiques (chaleur et / ou le feu) suivi 
des niveaux de performance :

43XXXX

Comportement au feu (4 niveaux)
Chaleur de contact (4 niveaux)
Chaleur convective (4 niveaux)
Chaleur radiante (4 niveaux)
Petites projections de métal fondu (4 niveaux)
Grosses projections de métal fondu (4 niveaux)

4
3
X
X
X
X

Un niveau élevé indique une bonne protection (0: niveau 1/A non atteint, X: essai non effectué)
La déclaration UE de conformité du produit est accessible via le site internet :  
www.rostaing.com
Tailles standards : 8 à 11.
Dextérité : Niveau 0
Cuir oléofuge avec un temps de traversée de 20 min à la pénétration de l’huile.
Cuir hydrofuge avec un temps de traversée > 180 min à la pénétration de l’eau, niveau 4.
Nettoyage : Les niveaux de performances ne sont garantis que sur la paume du gant à l’état neuf 
(ni lavé, ni régénéré).
Stockage : tenir les gants dans son conditionnement d’origine, à l’abri de la chaleur et de l’humidité. 
En cas de déconditionnement, joindre une copie de cette notice avec le nouveau plus petit 
conditionnement.
AVERTISSEMENT : les risques non mentionnés sur cette notice ne sont pas couverts. 
Le port des gants est déconseillé lorsqu’il existe un risque de happement par des pièces de machine 
en mouvement. 
En ce qui concerne les gants constitués d’au moins deux couches, la classification globale ne reflète 
pas nécessairement la performance de la couche la plus externe et les niveaux de performances ne 
s’appliquent qu’au gant entier, toutes couches comprises.
Ces gants ne contiennent pas de substances connues étant susceptibles de provoquer des allergies 
aux personnes sensibles.
Pour tous renseignements complémentaires s’adresser au fabricant. Notice n° R73 indice 0519.

EN
MODEL REFERENCE: OILGRIP5 - CATEGORY II PPE

This type of glove has been the subject of an EU type inspection by CTC- 4, rue H. Frenkel 69367 
Lyon cedex 07. Notified body N° 0075. 

The  marking on this glove means that it fulfils the essential health and safety requirements 
of the European 2016/425 Directive on Personal Protective Equipment repealing the 89/686/EEC: 
harmlessness, comfort, strength ad protection directive.
This product has been designed to provide protection from:
EN 388: 2016: mechanical risks 
EN 407: 2004: thermal risks 
EN 420 A1: 2009: General requirements
EN 388: 2016 as indicated by the mechanical risks symbol followed by performance levels:

4X34F

Abrasion resistance (4 levels)
Cutting by slicing resistance (5 levels)
Tear resistance (4 levels)
Perforation resistance (4 levels)
Cutting resistance as per ISO 13997 (6 levels from A to F)

4
X
3
4
F

Abrasion, cutting, tearing and perforation levels valid on the palm of the glove. 
The results of the slicing “Test Cut” have only indicative value, only the cutting resistance test 
using the ISO 13997 “TDM” tododynamometer machine is the reference result when determining 
performance.
EN 407: 2004 as indicated by the thermal risks symbol (heat and/or fire) followed by performance levels:

43XXXX

Fire behaviour (4 levels)
Contact heat (4 levels)
Convective heat (4 levels)
Radiant heat (4 levels)
Minor molten metal spray (4 levels)
Major molten metal spray (4 levels)

4
3
X
X
X
X

A high level indicates good protection (0: level 1/A not reached, X: test not carried out)
The EU declaration of conformity for the product is available on the web site www.rostaing.com
Standard sizes: 8 to 11
Dexterity: Level 0
Water-repellent leather with a pass through time > 180 minutes for water penetration, level 4.
Oil-repellent leather with a pass through time of 20 minutes for oil penetration.
Cleaning: The performance levels are only guaranteed for the glove’s palm when new (neither 
washed, nor regenerated).
Storage: Keep the gloves in their original packaging and away from light and humidity. If unpacked, 
include a copy of these instructions in the smallest new packaging.
WARNING: Risks not indicated on this sheet are not covered. 
Wearing gloves is not recommended in situations where there is a risk of being caught up in 
moving machinery. 
For gloves composed of at least two layers, the overall classification does not necessarily 
correspond to the performance of the outermost layer and the performance levels only apply to the 
complete glove with all its layers.
These gloves do not contain any substances known to cause allergies in sensitive persons.
For all further information, please contact the manufacturer. Instructions n° R73 release 0519.

DE
REFERENZMODELL OILGRIP5 - PSA DER KATEGORIE II

An diesem Handschuhtyp wurde die EG-Baumusterprüfung (Modul B) durch CTC- 4, rue H. Frenkel 
69367 Lyon cedex 07 durchgeführt. Benannte Stelle Nr. 0075.
Die Kennzeichnung  auf diesem Handschuh bedeutet, dass die grundlegenden gesundheitlichen 
Anforderungen der europäischen Richtlinie 2016/425 über persönliche Schutzausrüstungen befolgt 
werden, welche die Richtlinie 89/686/EG: Unbedenklichkeit, Komfort, Haltbarkeit und Schutz 
aufhebt.
Dieses Produkt wurde entworfen zum Schutz vor:
EN 388: 2016: mechanischen Risiken 
EN 407: 2004: thermische Risiken 
EN 420 + A1: 2009: Allgemeine Anforderungen
EN 388: 2016, wie dieses Piktogramm mechanische Risiken anzeigt, gefolgt von Leistungsstufen:
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Abriebfestigkeit (4 Stufen)
Schnittfestigkeit (5 Stufen)
Weiterreißkraft (4 Stufen)
Durchstichfestigkeit (4 Stufen)
Der Schnittfestigkeitstest nach EN ISO 13997 (6 Stufen A bis F)

4
X
3
4
F

Die auf der Handfläche des Handschuhs geltenden Leistungsstufen bezüglich Abrieb- und 
Schnittfestigkeit, Weiterreißkraft und Durchstichfestigkeit. 
Die Ergebnisse der Schnittfestigkeit „Coupe-Test“ haben nur informativen Charakter, die TDM-
Schnittfestigkeitsprüfung ISOO 13997 allein liefert das für die Leistung ausschlaggebende 
Referenzergebnis.
EN 407: 2004, wie dieses Piktogramm thermische Risiken (Hitze und/oder Feuer) anzeigt, gefolgt 
von Leistungsstufen:
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Brennverhalten (4 Stufen)
Kontaktwärme (4 Stufen)
Konvektive Wärme (4 Stufen)
Strahlungswärme (4 Stufen)
Kleine Spritzer Geschmolzenen Metalls (4 Stufen)
Große Spritzer Geschmolzenen Metalls (4 Stufen)

4
3
X
X
X
X

Eine hohe Stufe deutet auf einen guten Schutz hin (0: Stufe1/A nicht erreicht, X: Test nicht 
durchgeführt)
Die EU-Erklärung zur Produktkonformität ist auf folgender Website zugänglich: www.rostaing.com
Standardgrößen: 8 bis 11
Fingerfertigkeit: Stufe 0
Wasserabweisendes Leder mit einer Penetrationszeit von > 180 Min. für Wasser, Stufe 4.
Ölabweisendes Leder mit einer Penetrationszeit von 20 Min. für Öl.
Reinigung: Die Leistungsstufen sind nur im Handflächenbereich des Handschuhs in neuem Zustand 
garantiert (weder nach dem Waschen noch nach der Neubearbeitung).
Lagerung: Bewahren Sie die Handschuhe in ihrer Originalverpackung an einem trockenen und vor 
Hitze geschütztem Ort auf. Werden die Handschuhe ausgepackt, eine Kopie dieses Datenblattes 
der neuen, kleineren Verpackung beilegen.
WARNHINWEIS: Nicht in diesem Datenblatt angeführte Risiken sind nicht gedeckt.
Vom Tragen der Handschuhe wird abgeraten, wenn die Gefahr besteht, von beweglichen 
Maschinenteilen erfasst zu werden. 
Bezüglich der Handschuhe, die aus mindestens zwei Schichten bestehen, spiegelt die 
Gesamtklassifikation nicht zwangsläufig die Leistung der äußersten Schicht wider und die 
Leistungsstufen gelten ausschließlich für den gesamten Handschuh mit allen Schichten.
Diese Handschuhe enthalten keine bekannten Stoffe, die bei empfindlichen Personen Allergien 
auslösen könnten.
Weitere Informationen erhalten Sie beim Hersteller. Datenblatt Nr. R73 Index 0519.

NL
REFERENTIEMODEL: OILGRIP5 - PBM VAN CATEGORIE II

Dit type handschoen werd onderworpen aan een EU-typeonderzoek (module B) door CTC-4, rue H. 
Frenkel 69367 Lyon cedex 07. Aangemelde instantie nr. 0075. 
De markering  op de handschoen geeft aan dat is voldaan aan de noodzakelijke 
gezondheids- en veiligheidsvereisten van de Europese richtlijn 2016/425 betreffende persoonlijke 
beschermingsmiddelen en tot intrekking van Richtlijn 89/686/CEE: veiligheid, comfort, stevigheid 
en bescherming.
Dit product is ontworpen om bescherming te bieden tegen:
EN 388: 2016: mechanische gevaren 
EN 407: 2004: thermische gevaren 
EN 420 + A1: 2009: Algemene vereisten
EN 388: 2016 zoals aangegeven door dit pictogram gevolgd door de prestatieniveaus:

4X34F

Slijtvastheid (4 niveaus)
Snijvastheid (5 niveaus)
Scheurvastheid (4 niveaus)
Prikweerstand (4 niveaus)
Snijweerstand in overeenstemming met ISO 13997 
(6 niveaus, A t.e.m. F)

4
X
3
4
F

De toepasselijke niveaus voor slijtvastheid, snijvastheid, scheurvastheid en prikweerstand bevinden 
zich op de handpalm. 
De resultaten van de snijvastheid, de «snijtest», zijn louter indicatief, alleen het resultaat van de 
«TDM»-test (tododynamometer ISO 13997 - testmachine voor treksterkte) om de snijbestendigheid 
te testen, is het benchmarkresultaat dat de prestaties bepaalt.
EN 407: 2004 zoals aangegeven door dit pictogram voor thermische gevaren (warmte en/of vuur) 
gevolgd door de prestatieniveaus:
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Brandgedrag (4 niveaus)
Contacthitte (4 niveaus)
Convectiehitte (4 niveaus)
Stralingshitte (4 niveaus)
Kleine spatten gesmolten metaal (4 niveaus)
Grote spatten gesmolten metaal (4 niveaus)

4
3
X
X
X
X

Een hoog niveau duidt op een goede bescherming (0: niveau 1/A niet bereikt, X: test niet uitgevoerd)
De EU-conformiteitsverklaring van het product vindt u op de website: www.rostaing.com
Standaardmaten: 8 tot 11
Vingergevoeligheid: Niveau 0
Waterafstotend leer met een doorlaattijd van >180 minuten bij waterpenetratie, niveau 4.
Olieafstotend leer met een doorlaattijd van 20 minuten bij oliepenetratie.
Reiniging: De prestatieniveaus worden alleen gegarandeerd op de handpalm van de handschoen 
in nieuwstaat (niet gewassen of geregenereerd).
Opslag: bewaar de handschoenen in hun originele verpakking, uit de buurt van hitte en vocht. 
Indien de verpakking wordt verwijderd, voegt u een kopie toe van deze voorlichtingsbrochure bij de 
nieuwe kleinere verpakking.
OPGELET: de risico’s die niet in deze brochure worden genoemd, zijn niet gedekt. 
Het dragen van handschoenen wordt afgeraden als het risico bestaat dat de handschoen hapert 
aan bewegende machineonderdelen. 
Voor handschoenen met twee of meer lagen weerspiegelt de algemene classificatie niet 
noodzakelijkerwijs de prestaties van de buitenste laag en zijn de prestatieniveaus alleen van 
toepassing op de hele handschoen, dus op alle lagen.
Deze handschoenen bevatten geen enkele bekende stof die allergieën kan veroorzaken bij 
gevoelige personen.
Neem voor meer informatie contact op met de fabrikant. Handleiding nr. R73 index 0519.

IT
RIFERIMENTO MODELLO: OILGRIP5 DPI DI CATEGORIA II

Il presente tipo di guanti è stato sottoposto ad esame UE di tipo (modulo B) da CTC 4, rue H. Frenkel 
69367 Lione cedex 07. Organismo notificato N. 0075. 
La marcatura  apposta sul presente guanto denota il rispetto dei requisiti essenziali in materia 
di salute e sicurezza del regolamento europeo 2016/425 riguardante i dispositivi di protezione 
individuale e abroga la direttiva 89/686/CEE: assenza di rischi, comfort, solidità e protezione.
Questo prodotto è stato progettato per offrire una protezione contro:
EN 388: 2016: rischi meccanici 
EN 407: 2004: rischi termici 
EN 420 + A1: 2009: Requisiti generali
EN 388: 2016 come indica questo pittogramma rischi meccanici seguito dai livelli di resistenza:

Resistenza all’abrasione (4 livelli)
Resistenza al taglio per tranciatura (5 livelli)
Resistenza alla lacerazione (4 livelli)
Resistenza alla perforazione (4 livelli)
Resistenza al taglio secondo ISO 13997 (6 livelli da A a F)

4
X
3
4
F

4X34F 43XXXX

OILGRIP5

Siège social et service consommateurs / Head office and 
consumer services / Gesellschaftssitz und Kundendienst / 

Hoofdkantoor en consumentenservice / Sede sociale e servizio 
consumatori / Sede social y servicio a clientes / Sede social e 

serviço ao consumidor :

17 avenue Charles de Gaulle
01800 VILLIEU - FRANCE

Tél : 04 74 46 07 10
Fax : 04 74 61 34 43

Tél : 0033(0)4 74 46 07 10
Fax : 0033(0) 7 74 61 34 43

www.rostaing.com www.rostaing.com

Risques mécaniques

ET
MUDELI VIITENUMBER: OILGRIP5 II KATEGOORIA ISIKUKAITSEVAHEND

Seda tüüpi kindale on teinud ELi tüübihindamise (moodul B) CTC- 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon 
cedex 07. Teavitatud asutus Nr 0075. 
Märgis  sellel kindal tähendab, et kinnas vastab Euroopa määruse 2016/425, mis käsitleb 
isikukaitsevahendeid ja millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiiv 89/686/EMÜ, peamistele 
tervishoiu- ja ohutusnõuetele ohutuse, mugavuse, tugevuse ja kaitse osas.
See toode on projekteeritud kaitse tagamiseks järgmiste riskide vastu:
EN 388: 2016: mehaanilised ohud 
EN 407: 2004: termilised riskid 
EN 420 + A1: 2009: Üldnõuded
EN 388: 2016, nagu on näidatud sellel mehaaniliste ohtude piktogrammil, mille järel on märgitud 
kaitsetasemed:

4X34F

Vastupidavus hõõrdumisele (4 taset)
Vastupidavus sisselõikamisele (5 taset)
Vastupidavus rebenemisele (4 taset)
Vastupidavus läbitorkamisele (4 taset)
Vastupidavus läbilõikamisele vastavalt standardile ISO 13997 
(6 taset A–F)

4
X
3
4
F

Hõõrdumise, sisselõike, rebenemise ja läbitorkamise kaitsetasemed on kehtivad kinda peopesal. 
Sisselõikekatse „coupe test“ tulemused on ainult soovitusliku tähendusega, kaitsetaseme 
määramiseb ainult tonodünamomeetriga „TDM» ISO 13997 tehtud sisselõikekindluse katse tulemus.
EN 407: 2004, nagu on näidatud sellel termiliste ohtude (kuumus ja/või tuli) piktogrammil, mille järel 
on märgitud kaitsetasemed:

43XXXX

Põlengukäitumine (4 taset)
Kontaktsoojus (4 taset)
Konvektiivsoojus (4 taset)
Kiirgussoojus (4 taset)
Väikesed sulametallipritsmed (4 taset)
Suured sulametallipritsmed (4 taset)

4
3
X
X
X
X

Kõrge tase näitab head kaitset (0: tase 1/A saavutamata, X: katset ei ole tehtud)
Toote ELi vastavusdeklaratsioon on kättesaadav veebisaidil:  www.rostaing.com
Standardsuurused: 8 kuni 11
Esemete käsitsetavus: Tase 0
Vetthülgav nahk vee läbilaske ajaga üle 180 min ehk tase 4.
Õlihülgav nahk õli läbilaske ajaga 20 min.
Puhastamine: Kaitsetasemed on tagatud ainult kinda peopesal uuelt (mida ei ole veel pestud 
ega taastatud).
Hoidmine: hoida kindaid originaalpakendis kaitstult kuumuse ja niiskuse eest. Kui kindad on 
originaalpakendist välja võetud, lisada selle teabelehe koopia uude väiksemasse pakendisse.
HOIATUS: sellel teabelehel nimetamata riskide puhul ei ole kaitse tagatud. 
Kindaid ei ole soovitatav kanda, kui esineb masina liikuvate osade vahele tõmbamise oht. 
Vähemalt kahekihiliste kinnaste puhul ei kajasta üldine klassifikatsioon tingimata kõige välimise kihi 
kaitsetaset ja kaitsetasemed on kehtivad ainult terve kinda kohta, koos kõikide kihtidega.
Kindad ei sisalda teadaolevalt ülitundlikel isikutel allergiaid põhjustada võivaid aineid. Täiendava 
teabe saamiseks palun pöörduda tootja poole. Teatis nr R73 Tähis 0519.

HU
REFERENCIA MODELL: OILGRIP5 II. KATEGÓRIÁJÚ EVE

Ezen a kesztyűtípuson EU-típusvizsgálatot (B modul) hajtott végre a CTC 4, rue H. Frenkel 69367 
Lyon cedex 07. 0075. számú bejelentett szervezet 
A kesztyűn elhelyezett  jelölés azt jelenti, hogy a kesztyű megfelel a 89/686/EGK irányelvet 
hatályon kívül helyező, az egyéni védőfelszerelésekre vonatkozó 2016/425 európai rendelet 
lényeges egészségügyi és biztonsági követelményeinek.
Ez a termék a következőkkel szembeni védelemre készült:
EN 388: 2016: mechanikai kockázatok 
EN 407: 2004: hőkockázat 
EN 420 + A1: 2009: Általános követelmények

EN 388: 2016 ahogyan a piktogram jelzi, mechanikai kockázatok, majd utána a teljesítményszint:

4X34F

Kopásállóság (4. szint)
Vágásállóság (5. szint)
Szakadásállóság (4. szint)
Átszúrással szembeni ellenállás (4. szint)
Vágásállóság az ISO 13997 szerint (6. szint A-tól F-ig)

4
X
3
4
F

A kopási, vágási, szakadási és átfúrási szintek a kesztyű tenyerére vonatkoznak. 
A vágással szembeni ellenállás „vágás teszt” eredményei csak tájékoztató jellegűek, csak az ISO 
13997 szerinti „TDM” erőmérővel végzett vágással szembeni ellenállás referencia eredménye 
határozza meg a teljesítményt.
EN 407: 2004 ahogyan a piktogram jelzi, hőkockázatok (hő és/vagy tűz), majd utána 
a teljesítményszint:

43XXXX

Lánggal szembeni viselkedés (4 szint)
Kontakt hő (4 szint)
Konvektív hő (4 szint)
Sugárzó hő (4 szint)
Kifröccsenő kis olvadt fém (4 szint)
Kifröccsenő nagy olvadt fém (4 szint)

4
3
X
X
X
X

Magas szint jó védelmet jelent (0: 1/A szintet nem érte el, X: próbát nem végeztek)
A termék EU-megfelelőségi nyilatkozata elérhető a következő internetes webhelyen: www.
rostaing.com
Standard méretek: 8 - 11
Kézügyesség: 0. szint
Víztaszító bőr, a víz áthatolási ideje > 180 perc, 4. szint.
Olajtaszító bőr, az olaj áthatolási ideje > 20.
Tisztítás: A teljesítményszintek csak a tenyéren és a kesztyű új (nem mosott, nem felújított) 
állapotában garantáltak.
Tárolás: a kesztyűt eredeti csomagolásában, hőtől és nedvességtől védve kell tárolni. 
Átcsomagolás esetén ennek a leírásnak a másolatát helyezze a kisebb kiszerelésbe.
FIGYELMEZTETÉS: az ebben a leírásban nem említett kockázatokkal szemben nem nyújt 
védelmet. 
A kesztyű viselése nem ajánlott, ha mozgásban lévő gépalkatrészek behúzhatják. 
A két vagy több rétegből álló kesztyűk esetében az általános besorolás nem feltétlenül a legkülső 
réteg teljesítményét tükrözi és a teljesítményszintek csak a teljes kesztyűre vonatkoznak, minden 
réteget beleértve.
Ezek a kesztyűk nem tartalmaznak olyan ismert anyagokat, amelyek allergiát okozhatnak az 
érzékeny személyeknek.
Minden további információért forduljon a gyártóhoz. R73 számú útmutató, index: 0519;

RU
МОДЕЛЬ ИЗДЕЛИЯ: OILGRIP5 СИЗ КАТЕГОРИИ II

Этот тип перчаток был подвергнут типовому испытанию ЕС (модуль B) в компании CTC 4, rue 
H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07. Аккредитованный орган сертификации № 0075. 
Маркировка  нанесенная на эти перчатки, означает соблюдение основных требований 
по охране здоровья и безопасности Европейской директивы 2016/425 о средствах 
индивидуальной защиты, которая отменяет Директиву 89/686 / EEC: безопасность, комфорт, 
прочность и защита..
Этот продукт был разработан для обеспечения защиты от:
EN 388: 2016: механических рисков 
EN 407: 2004: термические риски 
EN 420 + A1: 2009: Общие требования
EN 388: 2016 как указано в этой пиктограмме о механических рисках, за которой следуют 
уровни безопасности:

4X34F

Сопротивление истиранию (4 уровня)
Сопротивление резанию (5 уровней)
Сопротивление разрыву (4 уровня)
Сопротивление прокалыванию (4 уровня)
Сопротивление резанию по ISO 13997 (6 уровней от A до F)

4
X
3
4
F

Уровни истирания, разреза, разрыва и перфорации относятся к ладони перчатки. 
Результаты испытаний в рамках «Теста на разрез» являются ориентировочными. Только 
испытание на разрез с помощью  тонодинамометра (ТДМ) стандарта ISO 13997 дает точный 
результат относительно качества изделия.
EN 407: 2004 как указано в этой пиктограмме о термических рисках (температура и/или огонь), 
за которой следуют уровни безопасности:
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Воздействие пламени (4 уровня)
Контактный жар (4 уровня)
Конвективный жар (4 уровня)
Жар лучеиспучкания (4 уровня)
Мелкие частицы расплавленного металла (4 уровня)
Крупные частицы расплавленного металла (4 уровня)

4
3
X
X
X
X

Высокий уровень указывает на хорошую защиту (0: уровень 1/A не достигнут, X: не 
проверялось)
Декларация соответствия продукта ЕС доступна на веб-сайте: www.rostaing.com
Стандартные размеры: 8 - 11
Удобство манипулирования: Уровень 0
Водоотталкивающая кожа, время промокания > 180 мин до проникновения воды, уровень 4.
Маслоотталкивающая кожа, время промокания 20 мин до проникновения масла.
Стирка: Уровни качества гарантируются только для ладони перчатки в новом состоянии (до 
стирки или восстановления).
Хранение: храните перчатки в оригинальной упаковке для защиты от источника тепла и 
влаги. В случае разбивки упаковки, вложите копию этого листка-вкладыша в новую меньшую 
упаковку.
ВНИМАНИЕ: риски, не упомянутые в этом листке, не покрываются. 
Ношение перчаток не рекомендуется, если существует риск попадания перчаток в 
движущиеся детали машины. 
Для перчаток с двумя или более слоями покрытия общая классификация не обязательно 
отражает уровень защиты внешнего слоя, а общий уровень защиты перчатки, включая все 
защитные слои.
Эти перчатки не содержат веществ, которые могут вызвать аллергию у чувствительных 
людей.
За дополнительной информацией обращайтесь к производителю. Инструкция № R73 
индекс 0519.

UK
ЕТАЛОННА МОДЕЛЬ: OILGRIP5 E P I II КАТЕГОРІЇ

Цей тип рукавиць пройшов типову експертизу ЄС (модуль B) з боку служби технічного нагляду 
(CTC), розташованої за адресою 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon CEDEX 07 (Франція). Орган 
технічної експертизи № 0075. 
Маркування  на цій рукавиці означає відповідність основним вимогам охорони здоров’я 
та безпеки Європейського регламенту 2016/425 відносно засобів індивідуального захисту, що 
відміняє директиву 89/686/CEE, та відповідність наступним принципам: безпека, комфорт, 
міцність та захист.
Цей продукт був розроблений для захисту від переліченого нижче:
EN 388: 2016: механічні ризики; 
EN 407: 2004: термічні ризики; 
EN 420 + A1: 2009: загальні вимоги;
EN 388: 2016 за піктограмою механічних ризиків із відповідними рівнями експлуатаційних 
показників:

4X34F

Стійкість до стирання (4 рівні)
Стійкість до порізів дисковим лезом (5 рівнів)
Опір роздиру (4 рівні)
Стійкість до проколу (4 рівні)
Стійкість до порізів за стандартом ISO 13997 
(6 рівнів від А до F)

4
X
3
4
F

Рівні зносу, розрізання, розривання і перфорації є дійсними для ділянки на долоні рукавиці. 
Результати випробувань стійкості до порізів дисковим лезом (тестового порізу) є лише 
орієнтовними. Стандартним показником, що визначає експлуатаційні характеристики, є лише 
стійкість до розрізання на тонодинамометрі TDM згідно зі стандартом ISO 13997.
EN 407: 2004 за піктограмою термічних ризиків (впливу тепла й/або полум’я) з відповідними 
рівнями експлуатаційних характеристик:
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Вогнестійкість (4 рівні)
Захист від контактного тепла (4 рівні)
Захист від конвективного тепла (4 рівні)
Захист від теплового випромінювання (4 рівні)
Захист від бризок рідкого металу (4 рівні)
Захист від рідкого металу (4 рівні)

4
3
X
X
X
X

Високий рівень показує хороший захист (0: рівень 1/A не досягнуто, X: тест не виконано)
Декларація відповідності продукту вимогам ЄС доступна на веб-сайті www.rostaing.com
Стандартні розміри: від 8 до 11
Рівень свободи рухів у рукавицях: рівень 0.
Шкіра з водовідштовхувальним просоченням, час проникнення > 180 хвилин при зануренні 
у воду, рівень 4.
Шкіра з оливовідштовхувальним просоченням, час проникнення 20 хвилин при зануренні 
в оливу.
Очищення: Належний рівень продуктивності гарантовано тільки на долоні рукавиці, коли вона 
нова (її не мили та не чинили).
Зберігання: тримати рукавиці в оригінальній упаковці, далеко від джерел тепла та вологи. 
У випадку порушення цілісності пакування потрібно вкласти копію цієї інструкції до нового 
пакування найменшого розміру.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: ризики, що не зазначені в цій інструкції, не розглядаються. 
Використання рукавиць не рекомендоване за наявності ризику затягнення рухомими 
частинами механізмів. 
Для рукавиць із не менш як двома шарами загальна класифікація не обов’язково відображає 
експлуатаційні характеристики зовнішнього шару, і рівні експлуатаційних характеристик 
застосовуються до всієї рукавиці з усіма шарами.
У матеріалі цих рукавиць не міститься речовин, які є відомими алергенами, що можуть 
викликати алергію в людей із підвищеною чутливістю.
За додатковою інформацією слід звертатися до виробника. Інструкція № R73, індекс 0519.

AR
 الرقم المرجعي للموديل:OILGRIP5 معدات الحماية الشخصية من الفئة الثانية

 rue H. Frenkel 69367 Lyon ,4 ومقرها ،CTC يخضع هذا النوع من القفازات لفحص الاتحاد الأوروبي النمطي )الوحدة ب( بواسطة
cedex 07. وهي جهة تم إخطارها برقم 0075. 

 تُشير علامة  المثبتة على هذا القفاز إلى أنه يلبي المتطلبات الأساسية للصحة والسلامة للائحة 425/2016 الخاصة بمعدات الحماية 
الشخصية، والذي يلغي التوجيه EEC / 686/89: السلامة والراحة والصلابة والحماية.

لقد تم تصميم هذا المنتج لتوفير الحماية ضد:
EN 388: 2016: المخاطر الميكانيكية
EN 407: 2004: المخاطر الحرارية

EN 420 + A1: 2009: المتطلبات العامة
EN 388: 2016 كما هو موضح في هذه الصورة التوضيحية الخاصة بالمخاطر الميكانيكية والمتبوعة بمستويات الأداء:

4
X
3
4
F

مقاومة التآكل )4 مستويات(
مقاومة القَطع عن طريق التشريح )5 مستويات(

مقاومة التمزق )4 مستويات(
مقاومة الانثقاب )4 مستويات(

4X34Fمقاومة القَطع تبعًا لـ ISO 13997 (6 مستويات من »أ« إلى »و«(

تُعد مستويات مقاومة التآكل، والقطع، والتمزق، والانثقاب صالحة على كف القفاز.

 TDM «ISO« نتائج التقطيع بالتجزئة »اختبار القطع« ليست سوى مدخل توضيحي، ويُعد اختبار المقاومة للقطع على جهاز التونودينامومتر 
13997 هو  فقط بمثابة النتيجة المرجعية المُحددة للأداء:

EN 407: 2004 كما تشير الصورة التوضيحية إلى المخاطر الحرارية )حرارة و/أو نار( تبعًا لمستويات الأداء:

4
3
X
X
X
X

التصرف في حالة النار )4 مستويات(
حرارة الاتصال )4 مستويات(

حرارة الحمل الحراري )4 مستويات(
حرارة مُشعة )4 مستويات(

مقذوفات صغيرة من المعدن المنصهر )4 مستويات(
مقذوفات كبيرة من المعدن المنصهر )4 مستويات(
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يشير المستوى العالي إلى الحماية الجيدة )0: مستوى 1 / أ لم يتم الوصول إليه، X: اختبار غير مُنفذ(
www.rostaing.com :إن إعلان الاتحاد الأوروبي الخاص بمطابقة المنتج مُتاح عبر الموقع الإلكتروني

المقاسات القياسية: من 8 إلى 11
البراعة: مستوى 0

جلد طارد للماء مع وقت للنفاذية < 180 دقيقة عند اختراق المياه، المستوى 4.
جلد طارد للزيت مع وقت للنفاذية يقدر بـ 20 دقيقة عند اختراق الزيت.

التنظيف: يتم ضمان الوصول إلى مستويات الأداء الجيد فقط في القفازات عندما تكون في حالتها الجديدة )لم يتم غسلها أو تجديدها(.
التخزين: أبق القفازات في عبوتها الأصلية، محمية من الحرارة والرطوبة. في حالة فض الغلاف الخارجي لعبوة المنتج، قم بإرفاق نسخة من 

هذا الدليل مع عبوة التغليف الصغيرة الجديدة.
تحذير: المخاطر غير المذكورة في هذه النشرة غير مُغطاة.

لا يُنصح بارتداء القفازات عندما يكون هناك خطر تعلقها بالأجزاء المتحركة من الماكينة.
فيما يتعلق بالقفازات المكونة من طبقتين على الأقل، لا يعكس التصنيف العالمي بالضرورة أداء الطبقة الخارجية، ومستويات الأداء لا تُطبق سوى 

على القفاز كاملاً، أي جميع الطبقات المُدرجة. يجب ألا يكون هذا القفاز في وضع الاتصال المباشر باللهب.
لمزيد من المعلومات، اتصل بالشركة المصنعة. النشرة رقم R73 المؤشر 0519.

HE
II ציוד הגנה אישי מקטגוריה OILGRIP5 :המודל בו מדובר

סוג כפפות זה עבר בדיקהת UE מסוג )מודול B( על ידי CTC- 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07. גוף 
מוסמך מס. 0075.

 הסימון  המוטבע על כפפה זו משמעותו שמולאו כל הדרישות המהותיות מבחינת  בריאות ובטיחות של התקנון 
האירופי 425/2016 לגבי ציוד הגנה אישי, ומחליפים את ההנחיה CEE/89/686: בטיחות, נוחות, חוזק והגנה.

מוצר זה תוכנן להעניק הגנה מפני:
EN 388 : 2016: סיכונים מכניים

EN 407 : 2004: סיכוני חום
 EN 420 + A1 : 2009: דרישות כלליות

EN 388 : 2016 כפי שמצוין באיור זה המתאר את הסיכונים המכניים ולאחריו רמת הביצועים:

4
X
3
4
F

עמידות בפני שחיקה )ב- 4 דרגות(
עמידות בפני חיתוך על ידי עצם חד )ב- 5 דרגות(

עמידות בפני קריעה )ב- 4 דרגות(
עמידות בפני ניקוב )ב- 4 דרגות(

)F עד A דרגות ISO 13997 (6 4עמידות בפני חיתוך על פיX34F

דרגות השחיקה, החיתוך, הקריעה והניקוב מתייחסות לאזור כף היד של הכפפה
 תוצאות החיתוך על ידי פריסה »מבחן חיתוך« מובאות לשם הדגמה בלבד, התוצאה המהימנה היחידה שתוכל 

TDM «ISO 13997« לשמש כאסמכתא לקביעת הביצועים תהיה תוצאת ניסוי העמידות בפני חיתוך בטונו-דינמומטר
EN 407 : 2004 כפי שמתואר באיור זה של הסיכונים התרמיים )חום ו/או אש( ולאחר מכן רמות הביצועים

4
3
X
X
X
X

התנהגות באש )4 דרגות(
מגע עם חום )4 דרגות(

חום מוליך )4 דרגות(
חום קורן )4 דרגות(

נתזים קטנים של מתכת נוזלית )ב- 4 דרגות(
נתזים גדולים של מתכת נוזלית )ב- 4 דרגות(
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דרגה גבוהה מעידה על הגנה טובה )0: דרגה A/1 לא הושגה, X: לא בוצע ניסוי(.
www.rostaing.com :ניתן למצוא את הצהרת האיחוד האירופי לגבי תאימות המוצר בכתובת

מידות סטנדרטיות : 8 עד 11
יכולת תנועה: דרגה 0

עור דוחה מים עם זמן חצייה < 180 דקות בחדירת מים, דרגה 4.
עור דוחה שמן עם זמן חצייה של 20 דקות בחדירת שמן.

ניקוי: האחריות על ביצועי הכפפות מובטחת רק על האזור המכסה את כפות הידיים וכאשר הכפפות במצב חדש 
)לא עברו רחצה או חידוש(.

אחסון: יש לשמור על הכפפות באריזה המקורית שלהן, במקום ללא אור וללא לחות. במקרה שהאריזה פגומה, יש 
לצרף העתק של עלון זה עם האריזה הקטנה יותר במצב חדש.

אזהרה: הסיכונים שאינם מוזכרים בעלון זה אינם מכוסים.
 לבישת כפפות אינה מומלצת כאשר קיים סיכון שהן יילכדו על ידי רכיבים של המכונה שנמצאים בתנועה.

 בכל הנוגע לכפפות המורכבות משתי שכבות לפחות, הסיווג הגלובלי לא בהכרח משקף את הביצוע של השכבה 
החיצונית ביותר, ודרגות הביצועים מתייחסות לכפפה בשלמותה בלבד, כולל כל שכבותיה.

כפפות אלה אינו מכילות חומרים הידועים כיכולים לגרום לאלרגיות אצל אנשים רגישים.
לכל מידע נוסף ניתן לפנות ליצרן. עלון מס‹ R73 אינדקס 0519

ZH
参考型号：OILGRIP5 II 类个人防护装备

此类手套经过 CTC 4 欧盟型号检验，地址：rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07。第 0075 号认
证机构。 
手套上的  标志表示其符合 2016/425 条例有关个人防护装备的安全和卫生基本要求，并废除了 
89/686/CEE 指令：安全性、舒适性、坚固性和防护性。
该产品旨在提供以下保护：
EN 388：2016：机械风险 
EN 407：2004：热风险  
EN 420 + A1 : 2009 : 一般要求
EN 388：2016 下表列出了机械风险及其性能水平：

4X34F

耐磨性（4 级）
抗剪切性（5 级）
抗撕裂性（4 级）
抗穿刺性（4 级）
抗切割性，根据 ISO 13997 标准（6 级 A 至 F）

4
X
3
4
F

手套掌心的耐磨损、抗切割、抗撕裂和抗穿刺水平均有效。 
“切割测试”切割结果仅供参考，只有使用»TDM» ISO 13997 抗切割测力计的抗切割测试才是决定性
能的基准测试结果。
EN 407：2004 下表列出了热风险（热和/或火）及其性能水平：
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防火性能（4 级）
接触热（4 级）
对流热（4 级）
辐射热（4 级）
熔融金属少量飞溅（4 级）
熔融金属大量飞溅（4 级）

4
3
X
X
X
X

等级越高表示防护性越好（0：未达到 1/A 级，X：未进行测试）。
欧盟产品合规性声明可在网站上查询：www.rostaing.com
标准尺码：8 至 11
灵活性：0 级
防水皮革，水渗透时间 > 180 分钟，4 级。
防油皮革，油渗透时间为 20 分钟。
清洁：只有新手套时才能保证手套性能（未清洗，未再生处理）。
储存：将手套放在原包装中，存放于凉爽干燥处。如果需要进行适应性调整，请将本手册的副本
与新的较小包装一同交付。
警告：说明书中未提及的风险不包括在内。 
当存在被移动中的机械部件夹住的风险时，不建议使用手套。 
手套至少包含两层，这是针对产品的整体分类，不一定能反映出最外层的性能，抗穿刺水平仅适用
于整个手套，包括手套所有层。手套不得与火焰直接接触
欲了解更多信息，请联系制造商。 第 R73 号说明书，标号 0519
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Livelli di abrasione, taglio, lacerazione e perforazione validi sul palmo del guanto. 
I risultati del taglio per tranciamento “Test di taglio” hanno solo una portata indicativa. Solo la prova 
di resistenza al taglio con la macchina per la prova di trazione “TDM” ISO 13997 fornisce il risultato 
di riferimento che determina la prestazione.
EN 407: 2004 come indica questo pittogramma rischi termici (calore e/o fuoco) seguito dai livelli 
di resistenza:
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Comportamento al fuoco (4 livelli)
Calore da contatto (4 livelli)
Calore convettivo (4 livelli)
Calore radiante (4 livelli)
Piccoli schizzi di metalli fuso (4 livelli)
Grossi schizzi di metalli fuso (4 livelli)

4
3
X
X
X
X

Un livello elevato indica una buona protezione (0: livello 1/A non raggiunto, X: prova non effettuata)
La dichiarazione UE di conformità del prodotto è accessibile dal sito internet: www.rostaing.com
Taglie standard: 8/11
Destrezza: Livello 0
Cuoio idrorepellente con un tempo di attraversamento > 180 min alla penetrazione dell’acqua, 
livello 4.
Cuoio oleofugo con un tempo di attraversamento di 20 min alla penetrazione dell’olio.
Pulizia: I livelli di prestazione sono garantiti solo sul palmo del guanto nuovo (né lavato, né 
rigenerato).
Stoccaggio: conservare i guanti nella loro confezione d’origine, al riparo dal calore e dall’umidità. In 
caso di apertura, allegare una copia del presente foglietto all’unità più piccola di confezionamento.
AVVERTENZA: i rischi non menzionati nelle presenti istruzioni non sono coperti. 
È sconsigliabile indossare i guanti se sussiste il rischio di impigliamento nelle parti in movimento 
di una macchina. 
Per i guanti con due o più strati, la classificazione globale non riflette necessariamente le prestazioni 
dello strato più esterno e i livelli di prestazione si applicano solo all’intero guanto che comprende 
tutti gli strati.
I presenti guanti non contengono sostanze suscettibili di provocare allergie alle persone sensibili.

Per ulteriori informazioni rivolgersi al produttore. Nota n° R73 Indice 0519.

ES
MODELO REFERENCIA: OILGRIP5 E P I DE CATEGORÍA II

Este tipo de guante se ha sometido a un examen UE de tipo (módulo B) por CTC 4, rue H. Frenkel 
69367 Lyon cedex 07. Organismo notificado N.° 0075. 
El marcado  que lleva este guante significa que respeta las exigencias esenciales de  salud 
y seguridad del reglamento europeo 2016/425 relativo a los equipos de protección individual y 
abrogando la directiva 89/686/CEE: inocuidad, confort, solidez y protección.
Este producto se ha diseñado para ofrecer una protección contra:
EN 388: 2016: riesgos mecánicos 
EN 407: 2004: riesgos térmicos 
EN 420 + A1: 2009: Exigencias generales

EN 388: 2016 como lo indica este pictograma de riesgos mecánicos seguido de los niveles de 
resultado:

4X34F

Resistencia a la abrasión (4 niveles)
Resistencia al corte por troceado (5 niveles)
Resistencia al desgarro (4 niveles)
Resistencia a la perforación (4 niveles)
Resistencia al corte según ISO 13997 (6 niveles de A a F)

4
X
3
4
F

Niveles de abrasión, corte, desgarro y perforación válidos en la palma del guante. 
Los resultados de corte por troceado «corte test» sólo tienen un alcance indicativo, solamente la 
prueba de resistencia al corte con una máquina de tracción «TDM» ISO 13997 es el resultado de 
referencia que determina la eficacia.
EN 407: 2004 como lo indica este pictograma de riesgos térmicos (calor y / o el fuego) seguido 
de los niveles de resultado:

43XXXX

Comportamiento al fuego (4 niveles)
Calor de contacto (4 niveles)
Calor de convección (4 niveles)
Calor radiante (4 niveles)
Proyecciones pequeñas de metal fundido (4 niveles)
Proyecciones grandes de metal fundido (4 niveles)

4
3
X
X
X
X

Un nivel elevado indica una buena protección (0: nivel 1/A no alcanzado, X: prueba no efectuada)
Puede accederse a la declaración UE de conformidad del producto a través del sitio web: www.
rostaing.com
Números estándares: 8 a 11
Destreza: Nivel 0
Cuero hidrófugo, el agua tarda > 180 min. en penetrar, nivel 4.
Cuero oleófugo, el aceite tarda 20 min. en penetrar.
Limpieza: Los niveles de resultado sólo se garantizan en la palma del guante en estado nuevo 
(ni lavado, ni regenerado).
Almacenamiento: guardar los guantes en su embalaje de origen, al abrigo del calor y la humedad. 
En caso de que se hubieran desembalado, adjuntar una copia de esta nota al nuevo embalaje 
más pequeño.
ADVERTENCIA: los riesgos que no se mencionan en este folleto no están cubiertos. 
Se desaconseja llevar los guantes cuando existe un riesgo de quedar atrapado por las piezas de 
la máquina en movimiento. 
En lo que concierne los guantes constituidos por lo menos de dos capas, la clasificación global 
no refleja obligatoriamente el resultado de la capa más externa y los niveles de resultado sólo se 
aplican al guante entero, sin distinción de capas.
Estos guantes no contienen sustancias conocidas que pudiesen provocar alergias a las personas 
sensibles.
Para información adicional dirigirse al fabricante. Folleto n.° R73 Índice 0519.

PT
MODELO DE REFERÊNCIA: OILGRIP5 E P I DE CATEGORIA II

Este tipo de luva foi objeto de um exame UE de Tipo (módulo B) pela CTC 4, rue H. Frenkel 69367 
Lyon cedex 07. Organismo notificado N° 0075. 
A marca  aposta nesta luva indica o cumprimento dos requisitos essenciais de saúde e 
segurança do regulamento europeu 2016/425 relativo aos equipamentos de proteção individual e 
que revoga a Diretiva 89/686/CEE: segurança, conforto, resistência e proteção.
Este produto foi concebido para oferecer uma proteção contra:
EN 388: 2016: riscos mecânicos 
EN 407: 2004: riscos térmicos 
EN 420 + A1: 2009: Exigências gerais
EN 388: 2016 como o indica este pictograma riscos mecânicos acompanhado dos níveis de 
desempenho:

4X34F

Resistência à abrasão (4 níveis)
Resistência ao corte por incisão (5 níveis)
Resistência ao rasgo (4 níveis)
Resistência à perfuração (4 níveis)
Resistência ao corte conforme ISO 13997 (6 níveis A a F)

4
X
3
4
F

Níveis de abrasão, corte, rasgo e perfuração válidos na palma da mão. 
Os resultados de corte por incisão “corta teste” têm apenas um valor indicativo, sendo que o teste 
de resistência ao corte através da máquina de tração “TDM” ISO 13997 é o único resultado de 
referência determinando o desempenho.
EN 407: 2004 como o indica este pictograma riscos térmicos (calor e/ou fogo) acompanhado dos 
níveis de desempenho:

Vakiokoot: 8 - 11
Näppäryys: Taso 0
Kostettu hylkivä nahka, veden läpäisyaika > 180 min, taso 4.
Öljyä hylkivä nahka, öljyn läpäisyaika 20 min.
Puhdistus: Suojaustasoja ei taata, ellei käsineen kämmenosan kunto vastaa uutta (ei pesty, ei 
palautettu).
Säilytys: säilytä käsineitä alkuperäispakkauksessa suojassa lämmöltä ja kosteudelta. Jos pakkaus 
avataan, liitä tämän ohjeen kopio uuteen pienempään pakkaukseen.
HUOMIO: Muita kuin tässä ohjeessa mainittuja riskejä ei huomioida. 
Käsineiden käyttö ei suositella, kun on olemassa vaara, että ne tarttuvat liikkuviin osiin. 
Jos kyseessä on vähintään kahdesta kerroksesta koostuva käsine, yleinen luokitus ei välttämättä 
vastaa ulointa kerrosta ja suojaustasot koskevat vain koko käsinettä ja sen kaikkia kerroksia.
Näiden käsineiden ei tunneta sisältävän herkille henkilöille allergiaa aiheuttavia aineita.
Käänny valmistajan puoleen saadaksesi lisätietoja. Käyttöohje nro R73 indeksi 0519.

NO
REFERANSEMODELL : OILGRIP5 PERSONLIG VERNEUTSTYR AV KATEGORI II

Denne typen hanske har gjennomgått en EU-typeundersøkelse (modul B) utført av CTC, 4, rue H. 
Frenkel 69367 Lyon cedex 07. Teknisk kontrollorgan nr. 0075. 
Merkingen  på denne hansken betyr etterlevelse av hovedkravene innen helse og sikkerhet 
som er definert i europeisk forordning 2016/425 om personlig verneutstyr og som opphever 
bestemmelsene i direktiv 89/686/EØF: uskadelighet, komfort, hendighet, soliditet og beskyttelse.
Dette produktet er utformet for å beskytte mot:
EN 388: 2016: mekaniske risikoer 
EN 407: 2004: varmerisikoer 
EN 420 + A1: 2009: Generelle krav
EN 388: 2016 som angitt av dette piktogrammet om mekaniske risikoer og ytelsesnivåene:

4X34F

Motstand mot slitasje (4 nivåer)
Motstand mot skjæring i skiver (5 nivåer)
Motstand mot opprivning (4 nivåer)
Motstand mot perforering (4 nivåer)
Motstand mot kutting iht. ISO 13997 (6 nivåer, fra A til F)

4
X
3
4
F

Gyldige nivåer av slitasje, kutting, opprivning og perforering på hanskens håndflate. 
Resultatene av kutting i skiver, “kuttetest”, har bare veiledende følger, bare testen av motstand mot 
kutting på “tonodynamometeret” «TDM» ISO 13997 er referanseresultatet som bestemmer ytelsene.
EN 407: 2004 som angitt av dette piktogrammet om varmerisikoer (varme og/eller ild) etterfulgt 
av ytelsesnivåene:

43XXXX

Oppførsel i ild (4 nivåer)
Kontaktvarme (4 nivåer)
Konvektiv varme (4 nivåer)
Strålingsvarme (4 nivåer)
Små projeksjoner av smeltet metall (4 nivåer)
Store projeksjoner av smeltet metall (4 nivåer)

4
3
X
X
X
X

Et høyt nivå betyr god beskyttelse (0: nivå 1/A ikke oppnådd, X: ikke-utført prøve)
Produktets EU-samsvarserklæring er tilgjengelig via nettstedet: www.rostaing.com
Standardstørrelser: 8 til 11
Hendighet: Nivå 0
Vannavstøtende lær med en gjennomløpstid > 180 min. ved vanninntrenging, nivå 4.
Oljeavvisende lær med en gjennomløpstid på 20 min. ved oljeinntrenging.
Rengjøring: Ytelsesnivåene er kun garantert når hanskens håndflate er ny (verken vasket eller 
gjenopprettet).
Lagring: Hanskene skal lagres i opprinnelig emballasje på avstand fra varme og fuktighet. Hvis 
hanskene pakkes ut, legg en kopi av denne notisen ved den nye, mindre emballasjen.
ADVARSEL: Risikoer som ikke er angitt i denne notisen, dekkes ikke. 
Det frarådes å bruke hansker hvis det foreligger en fare for å bli hektet med av mobile maskindeler. 
Den globale klassifiseringen av hansker med minst to lag gjenspeiler ikke nødvendigvis ytelsene til 
det ytterste laget, og ytelsesnivåene gjelder bare hele hansken, alle lag medregnet.

Disse hanskene inneholder ikke kjente stoffer som kan forårsake allergier på personer med 
allergiske tendenser.
For alle tilleggsopplysninger, vennligst ta kontakt med produsenten. Notis nr. R73, indeks 0519.

SW
REFERENSMODELL: OILGRIP5 PERSONLIG SKYDDSUTRUSTNING, KATEGORI II

Denna typ av handske har genomgått CE-typkontroll (modul B) av CTC 4, rue H. Frenkel FR-69367 
Lyon cedex 07. Anmält organ nr 0075. 
Den  märkning som sitter på denna handske betyder att de grundläggande hälso- och 
säkerhetskraven i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/425 om personlig 
skyddsutrustning och om upphävande av rådets direktiv 89/686/EEG har respekterats: säkerhet, 
bekvämlighet, hållfasthet och skydd.
Denna produkt har utformats för att erbjuda skydd mot:
EN 388: 2016: mekaniska risker
EN 407: 2004: termiska risker
EN 420 + A1: 2009: Allmänna krav
EN 388: 2016 som anges med denna symbol, mekaniska risker följt av prestandanivå:

4X34F

Nötningshållfasthet (fyra nivåer)
Skärhållfasthet (fem nivåer)
Rivhållfasthet (fyra nivåer)
Punkteringstålighet (fyra nivåer)
Skärhållfasthet enligt ISO 13997 (sex nivåer, A-F)

4
X
3
4
F

Nivåerna för nötningshållfasthet, rivhållfasthet och punkteringstålighet gäller för handskens 
handflata. 
Utfallet avseende skärhållfasthet, «Skärprovet», har endast indikativ betydelse. Endast försöket 
med provning av skärhållfastheten med en tododynamometer (TDM) enligt ISO  13997 ger det 
referensresultat som avgör prestanda.
EN 407: 2004 som anges med denna symbol, termiska risker (hetta och/eller brand) följt av 
prestandanivå:

43XXXX

Motstånd mot antändning (fyra nivåer)
Motstånd mot kontaktvärme (fyra nivåer)
Motstånd mot konvektionsvärme (fyra nivåer)
Motstånd mot strålningsvärme (fyra nivåer)
Motstånd mot små stänk av smält metall (fyra nivåer)
Motstånd mot stora stänk av smält metall (fyra nivåer)

4
3
X
X
X
X

En hög nivå anger gott skydd (0: nivå 1/A inte uppnådd, X: provning inte gjord)
EU-försäkran om överensstämmelse för produkten kan erhållas via webbplatsen: www.rostaing.com
Standardstorlekar: 8-11
Smidighet: Nivå 0
Vattenavstötande skinn med en genomträngningstid på > 180 min för inträngande vatten, nivå 4.
Oljeavstötande skinn med en genomträngningstid på 20 min för inträngande olja.
Rengöring: Prestandanivåerna garanteras endast för handskens handflata i nyskick (inte tvättad, 
inte regenererad).
Förvaring: förvara handskarna i originalemballage, skyddade från värme och fukt. Bifoga en kopia av 
denna bruksanvisning till den nya och mindre förpackningen om produkterna omförpackas.
VIKTIG ANMÄRKNING: risker som inte nämns i denna bruksanvisning omfattas inte. 
Vi avråder från att bära handskar om det föreligger risk att de fastnar i rörliga maskindelar. 
Beträffande handskar som består av minst två lager avspeglar den övergripande klassningen 
inte nödvändigtvis prestanda för det yttersta skiktet och prestandanivåerna gäller endast för hela 
handsken, inbegripet samtliga lager.
Dessa handskar innehåller inte ämnen som såvitt känt kan orsaka allergiska reaktioner hos känsliga 
personer.
Vänd er till tillverkaren om ni har några ytterligare frågor. Meddelande nr R73 Index 0519.

4X34F

Rezistența la abraziune (4 niveluri)
Rezistența la tăiere prin tranșare (5 niveluri)
Rezistența la deșirare (4 niveluri)
Rezistența la perforare (4 niveluri)
Rezistența la tăiere conform ISO 13997 (6 niveluri, de la A la F)

4
X
3
4
F

Niveluri de abraziune, tăiere, deșirare și perforare valabile pe palma mănușii. 
Rezultatele la tăiere prin tranșare „Coupe Test” au valoare indicativă, doar testul de rezistență 
la  tăiere cu tomodinamometrul „TDM” ISO 13997 constituie rezultatul de referință determinant 
pentru performanță.
EN 407 : 2004 așa cum indică această pictogramă de riscuri termice (căldură și/sau foc), urmată 
de nivelurile de performanță:

43XXXX

Comportament la foc (4 niveluri)
Căldură de contact (4 niveluri)
Căldură convectivă (4 niveluri)
Căldură radiantă (4 niveluri)
Stropi mici de metal topit (4 niveluri)
Cantități mari de metal topit (4 niveluri)

4
3
X
X
X
X

Un nivel ridicat indică o bună protecție (0: nivel 1/A neatins, X: test neefectuat)
Declarația UE de conformitate a produsului este accesibilă prin intermediul site-ului internet: 
www.rostaing.com
Mărimi standard: 8 la 11
Dexteritate: Nivel 0
Piele hidrofobă cu un timp de traversare > 180 min, la pătrunderea apei, nivelul 4.
Piele oleofobă cu un timp de traversare de 20 min, la pătrunderea apei.
Curățare: Nivelurile de performanță sunt garantate doar pe palma mănușii, în stare nouă (nici 
spălată, nici regenerată).
Depozitare: Păstrați mănușile în ambalajul lor original, la adăpost de lumină și de umiditate. În caz de 
scoatere din ambalaj, anexați o copie a prezentei note la noul ambalaj mai mic.
AVERTISMENT: riscurile nemenționate în această notă nu sunt acoperite. 
Nu se recomandă purtarea mănușilor în cazul în care există un risc de agățare în piesele de mașină 
aflate în mișcare. 
În ceea ce privește mănușile constituite din cel puțin două straturi, clasificarea globală nu reflectă în 
mod necesar performanța stratului cel mai extern și nivelurile de performanță se aplică doar mănușii 
întregi, cu toate straturile incluse. 
Aceste mănuși nu conțin substanțe cunoscute ca fiind susceptibile să provoace alergii persoanelor 
sensibile.
Pentru orice informație suplimentară adresați-vă fabricantului. Notă nr. R73 Indice 0519

SL
REFERENČNI MODEL: OILGRIP5 OZO KATEGORIJE II

Ta vrsta rokavice je bila predmet ES-pregleda tipa (modul B), ki ga je izvedel CTC 4, rue H. Frenkel 
69367 Lyon cedex 07. Priglašeni organ št. 0075. 
Oznaka  na rokavici pomeni skladnost z bistvenimi zdravstvenimi in varnostnimi zahtevami 
evropske uredbe 2016/425 o osebni zaščitni opremi in razveljavitvi Direktive 89/686/EGS: varnost, 
udobje, trpežnost in zaščita.
Ta izdelek je bil zasnovan tako, da nudi zaščito pred:
EN 388: 2016: mehanska tveganja 
EN 407: 2004: toplotna tveganja: 
EN 420 + A1: 2009: Splošne zahteve
EN 388: 2016 kot označuje ta piktogram o mehanskih tveganjih, ki mu sledijo ravni učinkovitosti:

4X34F

Odpornost proti obrabi (4 stopnje)
Odpornost proti zarezam (5 stopenj)
Odpornost proti raztrgu (4 stopnje)
Odpornost proti prebadanju (4 stopnje)
Odpornost proti zarezam po ISO 13997 (6 stopenj A do F)

4
X
3
4
F

Ravni abrazije, razreza, raztrganine in perforacije, ki veljajo na dlani rokavice. 
Rezultati zarez »testnega rezanja« so primerni le za ponazoritev, le »TDM« test odpornosti proti 

rezanju s tododinamometrom  ISO 13997 je referenčni rezultat, ki določa uspešnost.
EN 407: 2004 kot označuje ta piktogram o toplotnih tveganjih (vročina in/ali ogenj), ki mu sledijo 
ravni učinkovitosti:

43XXXX

Gorljivost (4 stopnje)
Toplota stika (4 stopnje)
Konvekcijska toplota (4 stopnje)
Toplotno sevanje (4 stopnje)
Majhni pljuski staljene kovine (4 stopnje)
Veliki pljuski staljene kovine (4 stopnje)

4
3
X
X
X
X

Visoka stopnja označuje dobro zaščito (0: stopnja 1/A ni dosežena, X: preskus ni izveden)
Izjava EU o skladnosti proizvoda je na voljo na spletni strani: www.rostaing.com
Standardne velikosti: 8 do 11
Gibljivost: Stopnja 0
Vodoodporno usnje s prehodnim časom > 180 minut pri penetraciji vode, stopnja 4.
Usnje, ki odbija olje, s prehodnim časom 20 minut pri penetraciji olja.
Čiščenje: Ravni zmogljivosti so zagotovljene le na dlani nove rokavice, ki ni bila niti oprana niti 
regenerirana.
Shranjevanje: hranite rokavice v originalni embalaži, zaščitene pred svetlobo in vlago. Če jih boste 
prepakirali, priložite kopijo teh navodil v novo, manjšo embalažo.
OPOZORILO: Tveganja, ki niso navedena v tem navodilu, niso zajeta. 
Nošenje rokavic se odsvetuje, kadar obstaja nevarnost, da bi se ujele v premikajoče se strojne dele. 
Za rokavice z dvema ali več plasti skupna razvrstitev ne odraža nujno učinka zunanjega sloja in ravni 
zmogljivosti veljajo samo za celotno rokavico, vključno z vsemi sloji.
Te rokavice ne vsebujejo snovi, pri katerih je znano, da lahko povzročajo alergije pri občutljivih ljudeh.
Za dodatne informacije se obrnite na proizvajalca. Obvestilo št. R73 indeks 0519.

SR
REFERENTNI MODEL: OILGRIP5 L Z O KATEGORIJE II

Ova vrsta rukavica je bila predmet EU ispitivanja tipa (modul B) od strane CTC- 4, rue H. Frenkel 
69367 Lyon cedex 07. Notifikovano telo br. 0075. 
Oznaka  koja se nalazi na ovoj rukavici označava usklađenost sa osnovnim zdravstvenim i 
bezbednosnim zahtevima evropske regulative 2016/425 koja se odnosi na ličnu zaštitnu opremu i 
ukida Direktivu 89/686/ EEZ: sigurnost, udobnost, čvrstina i zaštita.
Ovaj proizvod je dizajniran da pruži zaštitu od:
EN 388: 2016.: mehaničkih rizika 
EN 407: 2004.: toplotni rizici 
EN 420 +  A1: 2009.: Opšti zahtevi
EN 388: 2016 kao što je naznačeno ovim piktogramom, mehanički rizici praćeni nivoom performansi:

4X34F

Otpornost na habanje (4 nivoa)
Otpornost na posekotine rezanjem (5 nivoa)
Otpornost na cepanje (4 nivoa)
Otpornost na probijanje (4 nivoa)
Otpornost na posekotine prema ISO 13997 (6 nivoa od A do F)

4
X
3
4
F

Nivoi habanja, rezanja, cepanja i perforacije su važeći za područje dlana rukavice. 
Rezultati sečenja odrezivanjem «test rezanja» su samo indikativni, samo test otpornosti na rezanje 
sa Tonodinamometrom «TDM» ISO 13997 je rezultat koji određuje performanse.
EN 407: 2004 kao što je naznačeno ovim piktogramom, toplotni rizici (toplota i/ili vatra) praćeni 
nivoom performansi:

43XXXX

Ponašanje u vatri (4 nivoa)
Kontaktna toplota (4 nivoa)
Konvektivna toplota (4 nivoa)
Toplotno zračenje (4 nivoa)
Male projekcije tečnog metala (4 nivoa)
Velike projekcije tečnog metala (4 nivoa)

4
3
X
X
X
X

Visok nivo ukazuje na dobru zaštitu (0: nivo 1/A nije postignut, X: test nije izvršen)

43XXXX

Reação ao fogo (4 níveis)
Calor de contacto (4 níveis)
Calor por convecção (4 níveis)
Calor radiante (4 níveis)
Pequenas projeções de metal fundido (4 níveis)
Grandes projeções de metal fundido (4 níveis)

4
3
X
X
X
X

Um nível elevado indica uma boa proteção (0: nível 1/A não alcançado, X: ensaio não efetuado)
A declaração UE de conformidade do produto é acessível através do sítio internet: www.rostaing.
com
Tamanhos padrões: 8 a 11
Destreza: Nível 0
Pele hidrófuga com um tempo de travessia > 180 min à penetração da água, nível 4.
Pele oleófuga com um tempo de travessia de 20 min à penetração do óleo.
Limpeza: Os níveis de desempenho só são garantidos na palma da luva no estado novo (nem 
lavado, nem regenerado).
Armazenagem: manter as luvas na sua embalagem de origem ao abrigo da luz e da humidade. 
Em caso de desembalagem, anexar uma cópia deste folheto à nova embalagem mais pequena.
ADVERTÊNCIA: os riscos não mencionados neste folheto não são cobertos. 
O uso das luvas é desaconselhado quando existe um risco de colhimento por peças de máquina 
em movimento. 
No que se refere às luvas constituídas por pelo menos duas camadas, a classificação global não 
reflete necessariamente o desempenho da camada mais externa e os níveis de desempenho só 
se aplicam à luva no geral, todas as camadas incluídas.
Estas luvas não contêm substâncias conhecidas que podem provocar alergias a pessoas 
sensíveis.
Para qualquer informação adicional, contactar o fabricante. Manual n° R73 Índice 0519.

DK
MODELNAVN: OILGRIP5 PV KATEGORI II

Denne handsketype er testet iht. CE-typeprøve (modul B) udført af CTC 4, rue H. Frenkel 69367 
Lyon cedex 07. Godkendt testorgan Nr. 0075. 
Mærkningen , på denne handske angiver overholdelse af de centrale sundheds- og 
sikkerhedskrav i forordningen 2016/425/ om personligt værneudstyr og om ophævelse af Rådets 
direktiv 89/686/EØF: uskadelighed, komfort, soliditet og beskyttelse.
Dette produkt er udviklet til at yde beskyttelse mod:
EN 388: 2016: mekaniske risici 
EN 407: 2004: termiske risici 
EN 420 + A1: 2009: Generelle krav
EN 388: 2016 som dette piktogram viser, mekanisk risiko efterfulgt af præstationsniveauer:

4X34F

Slidstyrke (4 niveauer)
Skærefasthed ved snit - (5 niveauer)
Rivstyrke (4 niveauer)
Punkteringsstyrke (4 niveauer)
Skærefasthed iht. ISO 13997 (6 niveauer A til F)

4
X
3
4
F

Niveauerne slidstyrke, skærefasthed, rivstyrke og punkteringsstyrke er gældende for handskens 
håndflade. 
Resultaterne fra ”Skæretesten” er kun vejledende, idet kun en skæremodstandstest udført 
i  et  særligt testapparat (Tonodynamometer) i henhold til ”TDM”-standarden, ISO 13997, er den 
afgørende faktor for bedømmelse af handskens præstation.
EN 407: 2004 som dette piktogram viser, termiske risici (varme og/eller ild) efterfulgt 
af præstationsniveauerne:

43XXXX

Opførsel ved ild (4 niveauer)
Kontaktvarme (4 niveauer)
Konvektionsvarme (4 niveauer)
Strålevarme (4 niveauer)
Udslyngning af små smeltede metaldele (4 niveauer)
Udslyngning af små større metaldele (4 niveauer)

4
3
X
X
X
X

Et højt niveau er udtryk for god beskyttelse (0: niveau 1/A ikke opnået, X: forsøg ikke udført)
Produktets EU overensstemmelseserklæring kan hentes på websiden: www.rostaing.com
Standardstørrelser: 8 til 11
Fingerfølsomhed: Niveau 0
Vandafvisende læder med en gennemtrængningstid > 180 min for gennembrud af vand, niveau 4.
Olieafvisende læder med en gennemtrængningstid > 20 min for gennembrud af olie.
Rengøring: Præstationsniveauerne er kun garanteret i handskens håndflade i ny tilstand (hverken 
vasket eller regenereret).
Opbevaring: Opbevar handskerne i den oprindelige emballage uden for påvirkning lys og fugt. Hvis 
pakken deles, skal en kopi af denne vejledning vedlægges hver enkelt mindre pakke.
ADVARSEL: Risici, der ikke er nævnt i denne vejledning, er ikke dækket. 
Det frarådes at bruge handskerne, hvis der er risiko for, at bevægelige maskindele kan gribe fat 
i dem. 
Hvad angår handsker, bestående af mindst to lag, er den overordnede klassifikation ikke 
nødvendigvis et udtryk for det yderste lags præstation, og præstationsniveauerne gælder kun for 
hele handsken, hvor alle lag er omfattet.
Disse handsker indeholder ikke stoffer, der vides at fremkalde allergier hos personer med stor 
følsomhed.
For eventuelle yderligere informationer henvises til producenten. Vejledning nr. R73 - 0519.

FI
MALLIVIITE: OILGRIP5 HENKILÖSUOJAVARUSTE ( EPI) KATEGORIA II

Tämä käsinetyyppi on EU-tyyppitestattu (B-moduuli), testin suoritti CTC 4, rue H. Frenkel 69367 
Lyon cedex 07. Ilmoitettu laitos Nro 0075. 
Käsineelle asennettu merkki  tarkoittaa sitä, että käsine täyttää keskeiset terveys- 
ja  turvavaatimukset EU-asetuksessa 2016/425, joka koskee henkilösuojalaitteita ja joka kumoaa 
direktiivin 89/686/ETY: turvallisuus, mukavuus, kestävyys ja suojaus.
Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan suojausta seuraavia riskejä vastaan:
EN 388: 2016: Mekaaniset riskit 
EN 407: 2004: lämpöriskit 
EN 420 + A1: 2009: Yleiset vaatimukset
EN 388: 2016 kuten mekaaninen riskikuvake ilmaisee, mekaaniset suojaustasot ovat:

4X34F

Hankautumiskestävyys (4 tasoa)
Viillonkestävyys (5 tasoa)
Repäisylujuus (4 tasoa)
Puhkaisunkestävyys (4 tasoa)
Viiltosuojaus normin ISO 13997 mukaan (6 tasoa A - F)

4
X
3
4
F

Hankaus-, viilto-, repäisy- ja puhkaisusuojaus koskevat käsineen kämmenosaa. 
Viiltoleikkaustestin tulokset ovat vain viitteellisiä, testissä on käytetty «TDM» ISO 13997 
-dynamometriä ja viitetulos määrittää kestävyyden.
EN 407: 2004 kuten lämpösuojakuvake ilmaisee kuvake (lämpö ja/tai avotuli) suojaustason kanssa:

43XXXX

Käyttäytyminen tulessa (4 tasoa)
Kontaktilämpö (4 tasoa)
Konvektiolämpö (4 tasoa)
Säteilylämpö (4 tasoa)
Pienet sulametalliroiskeet (4 tasoa)
Suuret sulametalliroiskeet (4 tasoa)

4
3
X
X
X
X

Korkea taso ilmaisee hyvää suojausta (0: taso 1/A ei saavutettu, X: testiä ei tehty)
EU-vastaavuusvakuutus on nähtävissä Internet-sivustolla: www.rostaing.com

CZ
REFERENČNÍ MODEL: OILGRIP5 OOP KATEGORIE II

Tento typ rukavice byl otestován typovým testem EU (modul B) CTC 4, ulice H. Frenkel 69367 Lyon 
cedex 07. Subjekt znám pod N° 0075. 
Označení  na rukavici znamená, že rukavice splňuje základní zdravotní a bezpečnostní 
požadavky evropského nařízení 2016/425 o osobních ochranných prostředcích a ruší směrnici 
89/686/CEE: nezávadnost, pohodlí a ochrana.
Tento produkt slouží jako ochrana proti:
EN 388: 2016: mechanická rizika 
EN 407: 2004: teplotní rizika 
EN 420 + A1: 2009: Obecné požadavky
EN 388: 2016: jak je uvedeno na tomto obrázku s mechanickými riziky a úrovně ochrany:

4X34F

Odolnost proti odřeninám (4 úrovně)
Odolnost proti prořezu (5 úrovní)
Odolnost proti roztržení (4 úrovně)
Odolnost proti perforaci (4 úrovně)
Odolnost proti proříznutí podle ISO 13997 (6 úrovní A až F)

4
X
3
4
F

Úroveň odolnosti proti oděru, pořezání, roztžení a propíchnutí je platná na dlani rukavice. 
Výsledky pořezání rozkrojením „test řezem“ mají pouze informativní charakter, jediné referenční 
výsledky vypovídající o odolnosti proti pořezání jsou výsledky testu Tonodynamometrem «TDM» 
ISO 13997.
EN 407: 2004 jak je uvedeno na obrázku teplotní rizika (žár a/nebo oheň) a úrovně ochrany:

43XXXX

Chování při kontaktu s ohněm (4 úrovně)
Kontaktní teplo (4 úrovně)
Sálavé teplo ( 4 úrovně)
Zářivé teplo (4 úrovně)
Malé projekce roztaveného kovu (4 úrovně)
Velké projekce roztaveného kovu (4 úrovně)

4
3
X
X
X
X

Vysoká úroveň značí dobrou ochranu (0: nedosažena úroveň 1/A, X: test nebyl vykonán)
Prohlášení EU o souladu výrobku s normou je k dispozici na internetu: www.rostaing.com
Standardní velikosti: 8 až 11
Zručnost: Úroveň 0
Voděodolná kůže s časem prostupnosti > 180 min při průniku vody na úrovni 4.
Kůže odpuzující olej s časem prostupnosti 20 minut při průniku oleje.
Čištění: Úrovně ochrany jsou garantovány pouze na dlani rukavice a v novém stavu (neplatí po 
omytí nebo opravě).
Skladování: rukavice udržujte v původním balení, chraňte před horkem a vlhkem. V případě zbavení 
původních vlastností, přiložte kopii tohoto letáku s nejnovějším obalem.
UPOZORNĚNÍ: ochrana proti rizikům, které nebyly zmíněny není zaručena. 
Nosit rukavice se nedoporučuje, pokud hrozí nebezpečí zachycení pohyblivými součástmi stroje. 
U rukavic s dvěma nebo více vrstvami nemusí celková klasifikace nutně odrážet výkon vnější vrstvy 
a úrovně výkonu se vztahují pouze na celou rukavici, včetně všech vrstev.
Tato rukavice neobsahuje známé látky, které by u citlivých jedinců mohly vyvolat alergickou reakci.
Pro všechny dostupné informace se obraťte na výrobce. Zpráva n° R73 Index 0519.

PL
MODEL: OILGRIP5 ŚOI KATEGORII II

Ten typ rękawicy był przedmiotem badania typu WE (moduł B) w instytucji CTC 4, rue H. Frenkel 
69367 Lyon cedex 07. Organ notyfikujący nr 0075. 
Oznakowanie  umieszczone na niniejszej rękawicy oznacza, że spełnia ona zasadnicze 
wymogi w zakresie ochrony zdrowia i bezpieczeństwa rozporządzenia europejskiego 2016/425 
dotyczącej środków ochrony indywidualnej i znoszącego dyrektywę 89/686/EWG odnoszącą się do 
nieszkodliwości, komfortu i trwałości i ochrony.
Ten produkt zaprojektowano wyłącznie do ochrony przed:
EN 388: 2016: zagrożenia mechaniczne 
EN 407: 2004: zagrożenia termiczne 

EN 420 + A1: 2009: Wymagania ogólne
EN 388: 2016 jak informuje piktogram zagrożeń mechanicznych, po którym podane są poziomy 
odporności:

4X34F

Odporność na ścieranie (4 poziomy)
Odporność na przecięcia w wyniku cięcia (5 poziomów)
Odporność na rozdarcie (4 poziomy)
Odporność na przebicie (4 poziomy)
Odporności na przecięcie wg normy ISO 13997 
(6 poziomów od A do F)

4
X
3
4
F

Poziomy ścierania, przecięcia, rozdarcia i przebicia dotyczą strony chwytnej rękawicy. 
Wyniki przecięcia ostrzem „test na przecięcie” mają charakter poglądowy. Wyłącznie test odporności 
na przecięcie za pomocą maszyny wytrzymałościowej „TDM” ISO 13997 może stanowić odniesienie 
określające wytrzymałość.
EN 407: 2004 jak informuje piktogram zagrożeń termicznych (ciepło i/lub ogień), po którym podane 
są poziomy odporności:

43XXXX

Zachowanie się podczas palenia (4 poziomy)
Odporność na ciepło kontaktowe (4 poziomy)
Odporność na ciepło konwekcyjne (4 poziomy)
Odporność na ciepło promieniowania (4 poziomy)
Odporność na drobne rozpryski stopionego metalu (4 poziomy)
Odporność na duże ilości stopionego metalu (4 poziomy)

4
3
X
X
X
X

Wysoki poziom oznacza dobre zabezpieczenie (0: poziom 1/A nieosiągnięty, X: brak testów)
Deklaracja zgodności CE produktu jest dostępna na stronie internetowej: www.rostaing.com
Rozmiary standardowe: od 8 do 11
Zręczność: Poziom 0
Skóra wodoodporna o czasie przenikania wody > 180 min, poziom 4.
Skóra olejoodporna o czasie przenikania oleju 20 min.
Czyszczenie: Poziomy odporności mogą być zagwarantowane jedynie na stronie chwytnej nowych 
rękawic (niepranych, nieregenerowanych).
Przechowywanie: rękawice należy przechowywać w oryginalnym opakowaniu, w suchym i ciemnym 
miejscu. Po rozpakowaniu, należy dołączyć kopię niniejszej instrukcji do nowego mniejszego 
opakowania.
OSTRZEŻENIE: nie chronią przed zagrożeniami niewymienionymi w instrukcji. 
Nie należy zakładać rękawic, jeżeli istnieje niebezpieczeństwo zaczepienia o ruchome elementy 
maszyny. 
W przypadku rękawic zbudowanych z co najmniej dwóch warstw, ogólna klasyfikacja nie odnosi 
się wyłącznie do odporności najbardziej zewnętrznej warstwy, a poziomy odporności dotyczą całej 
rękawicy, wraz ze wszystkimi warstwami.
Rękawice nie zawierają znanych substancji, które mogłyby powodować alergię u osób uczulonych.
Wszelkie dodatkowe informacje można uzyskać u producenta. Instrukcja nr R73, indeks 0519.

RO
MODEL REFERINȚĂ: OILGRIP5 E.P.I. DE CATEGORIA II

Acest tip de mănușă a făcut obiectul unei examinări UE de tip (modulul B) de către CTC 4, rue H. 
Frenkel 69367 Lyon cedex 07. Organism notificat Nr. 0075. 
Marcajul  aplicat pe această mănușă înseamnă că sunt respectate exigențele esențiale 
de  sănătate și de siguranță din regulamentul european 2016/425 referitor la echipamentele 
de  protecție individuală și care abrogă directiva 89/686/CEE: inocuitate, confort, soliditate și 
protecție.
Acest produs a fost conceput pentru a oferi o protecție împotriva:
EN 388 : 2016: riscuri mecanice 
EN 407 : 2004: riscuri termice 
EN 420 + A1: 2009: Cerințe generale
EN 388 : 2016 așa cum indică această pictogramă de riscuri mecanice, urmată de nivelurile de 
performanță:

Izjava EU o usaglašenosti proizvoda dostupna je na internet sajtu: www.rostaing.com
Standardne veličine: od 8 do 11
Spretnost: Nivo 0
Vodootporna koža sa vremenom prolaska dužim od 180 min od prodiranja vode, nivo 4.
Koža otporna na ulje sa vremenom prodiranja od 20 min od prodiranja ulja.
Čišćenje: Nivoi performansi se garantuju samo u području dlana rukavica kada su one nove (niti 
oprane, niti regenerisane).
Skladištenje: držite rukavice u originalnom pakovanju da biste ih zaštitili od svetlosti i vlage. U slučaju 
da se ambalaža ukloni, priložite kopiju ovih napomena sa novom, manjom ambalažom.
UPOZORENJE: rizici koji nisu pomenuti u ovim napomenama nisu obuhvaćeni. 
Nošenje rukavica se ne preporučuje kada postoji opasnost da se one uhvate u pokretne delove 
mašine. 
Za rukavice sa dva ili više slojeva, opšta klasifikacija ne odražava nužno performanse spoljašnjeg 
sloja, a nivoi performansi važe samo za celu rukavicu, uključujući sve slojeve.
Ove rukavice ne sadrže poznate supstance koje mogu izazvati alergije kod osetljivih ljudi.
Za dodatne informacije obratite se proizvođaču. Napomene R73 indeks 0519.

TU
MODEL REFERANSI: OILGRIP5 II. KATEGORİ BİREYSEL KORUNMA DONANIMI

Bu eldiven tipi, CTC 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 tarafından bir CE standart incelemesinin 
(modül B) konusunu teşkil etmektedir. Onaylanmış kuruluş N° 0075. 
Bu eldiven üzerindeki  sembolü, 89/686 / EEC sayılı Direktifin yerine geçen, kişisel korunma 
donanımlarına ilişkin 2016/425 sayılı Avrupa Yönergesinin sağlık ve emniyet açısından temel 
gereklerine uyulduğunu işaret etmektedir: Güvenlik, konfor, sağlamlık ve koruma.
Bu ürün, aşağıda sayılanlara karşı koruma sağlamak üzere tasarlanmıştır.
EN 388: 2016: Mekanik riskler 
EN 407: 2004: Termik riskler 
EN 420 + A1: 2009: Genel gerekler
EN 388: 2016 aşağıdaki performans seviyelerini takiben bu mekanik riskler piktogramı bulunur:

4X34F

Aşınmaya karşı dayanıklılık (4 seviye)
Kesme ile kesilmeye karşı dayanıklılık (5 seviye)
Yırtılmaya karşı dayanıklılık (4 seviye)
Delinmeye karşı dayanıklılık (4 seviye)
ISO 13997’ye göre kesilmeye karşı dayanıklılık 
(A ila F arasında 6 seviye)

4
X
3
4
F

Eldivenin avuçiçi kısmında geçerli aşınma, kesilme, yırtılma ve delinme seviyeleri. 
«Kesilme Testi» sonuçları, yalnızca bilgilendirme amaçlıdır, ancak Tomo Dinamometre»TDM» 
ISO 13997 kesilme direnci sonuçları performansı belirleyici olarak kabul edilir.
EN 407: 2004 aşağıdaki performans seviyelerini takiben bu termik riskler (sıcaklık ve/veya ateş) 
piktogramı bulunur:

43XXXX

Yangın davranışı (4 seviye)
Temas sıcaklığı (4 seviye)
Konveksiyonlu ısı (4 seviye)
Radyant ısı (4 seviye)
Erimiş metalin küçük sıçramaları (4 seviye)
Erimiş metalin büyük sıçramaları (4 seviye)

4
3
X
X
X
X

Yüksek seviye, iyi bir koruma seviyesini ifade eder (0: Seviye 1/A erişilmemiş, X: Test 
gerçekleştirilmemiş)
Ürünün uyumluluk AB beyanını, İnternet sitesinde bulabilirsiniz: www.rostaing.com
Standart bedenler: 8 ila 11
El becerisi: Seviye 0
Su geçirimi açısından, 180 dakikadan fazla geçiş süresi olan su geçirmez deri, 4. seviye.
Yağ geçirimi açısından, 20 dakika geçiş süresi olan yağ geçirmez deri.
Temizleme: Performans seviyesi, yalnızca eldivenin avuç içinin yeni durumda olması durumunda 
garanti edilir (yıkanmamış, onarılmamış).
Saklama: Eldivenleri orijinal ambalajında, sıcağa ve rutubete maruz kalmayacağı şekilde muhafaza 
edin. Ambalajdan çıkarılması durumunda, daha küçük yeni bir ambalaj içine bu kitapçığın bir suretini 
ekleyin.
UYARI: Bu kitapçıkta belirtilmeyen risklere karşı garanti verilmemektedir. 

Hareket halindeki parçalara kapılma riski olan durumlarda eldivenlerin kullanılması tavsiye edilmez. 
İki veya daha fazla katmana sahip eldivenlerde, genel sınıflandırma en dış katmanın performansını 
yansıtmaz ve performans seviyeleri sadece, tüm katmanlar dahil, eldivenin tamamı için geçerlidir.
Bu eldivenler, hassas kişilerde alerjilere neden olduğu bilinen maddeler içermemektedir.
Her türlü ek bilgi için imalatçıya başvurunuz. Kitapçık n° R73 İndeks 0519.

SK
REFERENČNÉ OZNAČ. MODELU: OILGRIP5 OOP KATEGÓRIE II

Tento typ rukavíc bol otestovaný typovou skúškou EÚ (modul B) v spoločnosti CTC 4, rue H. Frenkel 
69367 Lyon Cedex 07. Notifikovaný orgán č. 0075. 
Označenie  na rukavici znamená, že výrobok spĺňa základné požiadavky týkajúce sa zdravia a 
bezpečnosti v súlade s európskym nariadením 2016/425 o osobných ochranných prostriedkoch a o 
zrušení smernice 89/686/EHS pre tieto kritériá: neškodnosť, pohodlie, pevnosť a ochrana.
Tento výrobok bol zostavený ako ochrana proti:
EN 388: 2016: Mechanické riziká 
EN 407: 2004: Tepelné riziká 
EN 420 + A1: 2009: Všeobecné požiadavky
EN 388: 2016 podľa nižšie uvedeného nasleduje za piktogramom mechanických rizík indikácia 
úrovní ochranných parametrov:

4X34F

Odolnosti voči odretiu (4 úrovne)
Odolnosť voči porezaniu pri rezaní (5 úrovní)
Odolnosť voči roztrhnutiu (4 úrovne)
Odolnosť voči perforácii (4 úrovne)
Odolnosť voči porezaniu podľa normy ISO 13997 (6 úrovní A až F)

4
X
3
4
F

Úrovne odolnosti proti oderu, prerezaniu, roztrhnutiu a prepichnutiu platia pre dlaňovú časť rukavice. 
Výsledky „testu kruhovým nožom“ majú iba informatívny charakter. Za referenčný výsledok, ktorý 
určuje ochranný parameter, sa považuje iba výsledok skúšky odolnosti proti prerezaniu podľa ISO 
13997.
EN 407: 2004 podľa nižšie uvedeného nasleduje za piktogramom tepelných rizík (teplo a/alebo 
oheň) indikácia úrovní ochranných parametrov:

43XXXX

Správanie v ohni (4 úrovne)
Kontaktné teplo (4 úrovne)
Konvekčné teplo (4 úrovne)
Vyžarované teplo (4 úrovne)
Malé rozstreky roztaveného kovu (4 úrovne)
Veľké rozstreky roztaveného kovu (4 úrovne)

4
3
X
X
X
X

Vysoká úroveň indikuje dobrú ochranu (0: úroveň 1/A nedosiahnutá, X: test nebol vykonaný)
Prehlásenie EU o zhode výrobku je dostupné na internetovej stránke: www.rostaing.com
Štandardné veľkosti: 8 až 11
Zručnosť: Úroveň 0
Nepremokavá koža s časom preniknutia > 180 min pri penetrácii vodou, úroveň 4.
Oleju odolná koža s časom preniknutia 20 min pri penetrácii olejom.
Čistenie: Úrovne ochranných parametrov sú zaručené len na dlaňovej časti rukavice, v novom stave 
(žiadne pranie alebo regenerácia).
Skladovanie: rukavice uchovávajte v pôvodnom obale na chladnom a suchom mieste. V prípade ak 
boli rozbalené, pribaľte kópiu tohto letáku k novému, menšiemu baleniu.
UPOZORNENIE: riziká, ktoré nie sú uvedené na tomto letáku, nie sú pokryté. 
Nosiť rukavice sa neodporúča pokiaľ hrozí riziko zachytenia komponentami stroja v pohybe. 
V prípade rukavíc, ktoré sú zložené z viacerých vrstiev, neodráža všeobecná klasifikácia nevyhnutne 
ochranné parametre najvrchnejšej vrstvy a úrovne ochranných parametrov sa vzťahujú len na celú 
rukavicu, vrátane všetkých jej vrstiev.
Tieto rukavice neobsahujú známe zložky, ktoré by mohli spôsobiť alergie u citlivých ľudí.
V prípade akýchkoľvek dodatočných otázok sa neváhajte obrátiť na výrobcu. Poznámka č. R73 
index 0519.
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